
This is the information of La présente constitue la dénonciation de

INFORMATION / DÉNONCIATIONProvince
of Manitoba

Province
du Manitoba

The Provincial Offences Act / Loi sur les infractions provinciales

referred to as the informant. appelé(e) le dénonciateur (la dénonciatrice).

SWORN / AFFIRMED before me this / DÉCLARÉ SOUS SERMENT OU AFFIRMÉ SOLENNELLEMENT devant moi le 
 
_________________________________________________ at / à ______________________________________, Manitoba / au Manitoba. 
       (day / jour)                        (month / mois)                             (year / année)  

____________________________________________________ 
Provincial Court Judge or Justice of the Peace / Juge de la cour provinciale ou juge de paix

(To be completed if information submitted electronically) 
I solemnly declare that all matters contained in the information are 
true to the best of my knowledge and belief.  I understand that this 
statement is deemed to be a statement as if made under oath.

(À remplir si les renseignements sont soumis électroniquement) 
Je déclare solennellement qu'au mieux de ma connaissance, tous 
les renseignements contenus dans la présente sont véridiques.  
Je comprends que la présente déclaration est considérée comme 
étant une déclaration faite sous serment.

Dated this / Fait le _________________________________________________ at / à _________________________________, Manitoba / au Manitoba. 
        

Last Name / Nom de famille  First Name / Prénom  Middle Name(s) / Autre(s) prénom(s) 

 Province / ProvinceAddress / Adresse (if known / si elle est connue) Postal Code / Code postal

The informant says that he/she has reasonable grounds to  
believe and does believe:

THAT:

Le dénonciateur (la dénonciatrice) déclare qu'il (elle) a des 
motifs raisonnables de croire et croit effectivement :

QUE :

 Identification No. 
N° d'identification 

   (day / jour)                    (month / mois)                         (year / année)  

_________________________________________   ____________ 
       Signature of Informant / Signature du dénonciateur (de la dénonciatrice)   

_____________________________________________________ 
Provincial Court Judge or Justice of the Peace / Juge de la cour provinciale ou juge de paix

 Identification No. 
N° d'identification 

  ________________________________________   _____________ 
      Signature of Informant / Signature du dénonciateur (de la dénonciatrice)     

   (day / jour)           (month / mois)           (year / année)  
Acknowledged as received / Reçu le  _______________________________________ at / à ___________________________, Manitoba / au Manitoba.

Form 5 / Formulaire 5


